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Description automatically generated with low confidence]Prélèvement de fonds pour les rénovations de l’église le 7 juillet 2024 au Club Jovial de 8h30 jusqu’après la messe de 11h (14h) venez prendre un bon déjeuner tout en aidant notre paroisse! 20$ par adulte et 10$ par enfant 5 ans à 12. Il aura aussi des billets 50/50 ; 1 billet pour 2$ ou 3 billets pour 5$. Si vous pouvez aider ou si vous avez des questions, svp contacter le bureau au 204-422-8823 ou par courriel à info@paroissesteanne.ca
Fundraising for church renovations on July 7, 2024, at the Jovial Club from 8:30 a.m. until after the 11 a.m. (2pm) mass come 
and have a good breakfast while helping our parish! 
$20 per adult and $10 per child ages 5 to 12. There will 
also be 50/50 tickets; 1 ticket for $2 or 3 tickets for $5. 
If you can help or if you have any questions, please 
contact the office at 204-422-8823 or by email at 
info@paroissesteanne.ca
[bookmark: _Hlk125023256]Paroisse 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Parish
 

(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, 
Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville)
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[bookmark: _Hlk165018098]Dimanche 7 juillet 2024 – 14e dimanche du temps ordinaire « Cycle B »
Sunday July 7th, 2024 – 14th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’
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																																																																																																																																																																																																																																																																																																								Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager
Gareth Priest Chair CAE/PAB		Patrick Fredette Président, CPP/PPC                              
Heures du bureau 
Lundi au vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours 
Monday to Friday 8:30-12:30 / 1PM-4:30PM 

President: Colleen Holloway
204-226-4695
Membership: Dawn Christenson
204-257-8761
[bookmark: _Hlk116551399]Président : Laurent Desaulniers 
204-807-6886
Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766

President :  Colleen Holloway                                          204-226-4695                                                       Membership : Dawn Christenson                                204-257-8761

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                  
                 

14e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’
Nous avons certainement cette expérience ou, pour prendre une photo d’un monument, on a eu à reculer. De trop près, on apprécie que le socle, massif, écrasant et terne. Quand on est trop près, on ne voit que des détails, il nous manque une vue d’ensemble. Nos rapports sociaux, familiaux, interpersonnels subissent ce même sort. Quand nous sommes trop près, nous perdons le sens de l’autre et nous le réduisons à quelques gros plans, et parfois même a quelques défauts. 

Les habitants de Nazareth avaient une vue trop rapprochée de Jésus. Mais comment pourrons-nous expliquer cette situation ? nous ne sommes que des humains ; et pour cela, nous nous lassons trop vite, nous nous habituons à tous, facilement et vite de sorte que toute nouveauté devient périmée a courte terme. En fait, seuls les enfants et ceux qui leur ressemblent peuvent renouveler leur regard d’étonnement et d’admiration. Le temps des héros appartient au temps de la jeunesse et après ce temps, nous nous dépêchons, afin de masquer nos désillusions, de réduire l’homme a son horizon quotidien et habituel. On n’admire plus personne, ni même soi.

Une petite phrase de L’Evangile prend alors son importance : « il s’étonnait de leur manque de foi ! » La foi est non-seulement nécessaire pour accepter les prétentions de Jésus d’être Fils de Dieu et Fils de l’Homme. Elle est nécessaire tout simplement, comme envers toute personne humaine, pour bien le connaitre. Comme nous dit Camille Gagnon, nous ne connaissons bien quelqu’un que si nous croyons en lui, a la base de toute connaissance il faut croire au mystère d’être homme ou femme, c’est-à-dire a cette réalité insaisissable de la profondeur humaine. Connaitre quelqu’un c’est croire au préalable qu’il est humain. Et c’est en suite que nous pourrons en vérité croire qu’en cette personne réside un second mystère – celui d’être enfant de Dieu. Alors, pourquoi ne pas reconnaitre Jésus, par ces mystères, qui donne d’eau à boire aux assoiffés, de quoi manger aux affames, qui a ressuscite les morts et a guéri les malades. Pourquoi le défendre d’être vrai homme qui souffre avec ces frères et sœurs de sa ville natale ; et vrai Dieu qui vient à secours de ceux-là même qu’il a créé à son image ? Et voilà comment l’être humain empêche son créateur de sauve son prochain et en fin lui-même. Dans tout cela, qui perd ? BON DIMANCHE A TOUS ! 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc











[bookmark: _Hlk172807107]Come and Embrace Our Lady’s Hope! Diocesan Pilgrimage in St. Malo – August 18, 2024 All are invited to the Diocesan Pilgrimage at the Grotto of Our Lady of Lourdes in St. Malo, on August 18. This special Marian celebration will be an opportunity for praise, healing and joy. Come as a family! Bring grandparents and seniors! Tell your friends! Coordinate as a parish or as a Catholic organization to come by bus! A French Mass will be celebrated at 9 am, followed by an English Mass at 11 am. We invite you to picnic on site. Bring your own chairs and picnics. A truck selling meals, coffee, juice, water and ice cream will be available. At 1:30 pm, we invite you to Prayers for healing, the Adoration of the Blessed Sacrament, the Rosary and Songs of Praise. In case of rain, the celebrations will be held at the church in St. Malo.






SOUP AND SANDWICH LUNCH 
When: Wednesday July 10th, 2024  
Where: Club Jovial    
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                  
Cost: 10.00$ per person

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               Date : le mercredi le 10 juillet 2024                                                           Où : le Club Jovial 
Heure : 11h00 à 13h00                                                            Cout : 10.00$ par personne
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INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS
DATE
INTENTIONS
DONNÉ PAR / GIVEN BY
Friday (05) – 6PM - 7PM                ADORATION & CONFESSION
 +James Hudrick
John & Lynn Hudrick
Samedi (06) 19h
 +Jeannette Ruest
Lorraine Jolicoeur
Dimanche (07) 9h15
Pour mes paroissiens
Père Kevin N. Lereh m.ss.cc
Sunday (07) 11:00AM
 +Claude and +Elizabeth Bruce
Dan & Karen Ilchyna and family
Mardi (09) 9h15
Baby Oliver
Lucy
Mardi (09) 10h15 Nursing
+Thérèse Allard
Funeral Offering/
Offrandes aux funérailles
Wednesday (10) 9:15
 +Justina Golowaychuk
Bill & Cathie Gerus
Mercredi (10) 11h Pavillion
 +Raymond, Jacqueline et Denis
Richard, Gilbert & Collette
Jeudi (11) 9h15
 +Rolande Larocque
La famille Larocque
Jeudi (11) 11h Pavillion
 +Aurore Grégoire
David & Rita Sabourin
Friday (12) – 6PM - 7PM                ADORATION & CONFESSION
Michelle Hébert
Anonymous
Samedi (13) 19h
Pour le repos de l'ame de +Gisèle Legal
Gilbert & Janine Legal
Dimanche (14) 9h15
Pour mes paroissiens
Père Kevin N. Lereh m.ss.cc
Sunday (14) 11:00AM
Édouard & Irène St. Vincent
Famille St. Vincent
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Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts…






Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi soir à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci!


6TH ANNIVERSARY of the Priestly Ordination of Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc on July 7th! 
Fr. Kevin is asking that we pray for him on this special day and all year! May God bless you and keep you safe, Fr. Kevin 
6ÈME ANNIVERSAIRE de l’ordination de prêtre du P. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
le 7 juillet ! Le Père Kevin demande que nous priions pour lui en ce jour spécial 
et toute l'année ! Que Dieu vous bénisse et vous protège, Père. Kévin
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6 et 7 juillet 2024 – July 7th 2024
Date
Acceuil/ Greeters
Servants/ Altar Servers
Lectures/ Readers
Offrande/ Collection
Communion
Croix / Torchbearers 
Samedi le 6 juillet, 9h00
Volontaire
Volontaire
Simone Gaudet
Volontaire
Volontaire
Gilbert Legal
Dimanche le 7 juillet, 9h15
Volontaire
Yvon Deschambault & Volontaire
Gabriel & Francyne Lemoine
Olivier Deschambault & Volontaire
Norbert Ritchot & Volontaire
Yvon Deschambault
Sunday, July 7th, 11:00AM
Alice & Richard Lesage
Christian Dumont & Tristan Gueret
Vince Jeanson & Ryan Dumont
Greta, Sofie, Emika & Savannnah
Volunteer
Andrew Kautz
13 et 14 juillet 2024 – July 14th 2024
Samedi le 13 juillet, 9h00
Volontaire
Volontaire
Lionel Dupuis
Volontaire
Volontaire
Lorraine Jolicoeur
Dimanche le 14 juillet, 9h15
Volontaire
Martyne Laliberté & Volontaire
Yvon Deschambault & Volontaire
Serge Bazié & Volontaire
Olivier Deschambault & Volontaire
Martyne Laliberté
Sunday, July 14th, 11:00AM
Adam & Gillian Moore
James Madden & Ben Kautz
Marj. Sarna & Adam Moore
Eve, Cohen, Violet & Gianna
Volunteer
Armand Jeanson





















Intendance – Le 7 juillet 2024 - 14e dimanche du temps ordinaire Comme le Seigneur me parlait, l'esprit entra en moi et me mit sur mes pieds, et j'entendis celui qui parlait me dire : « Fils de l'homme, je t'envoie... ». - Ezéchiel 2, 2-3 Dieu a un plan pour chacun d'entre nous. Il nous appelle à faire quelque chose pour lui. Mais il ne nous laisse pas nous débrouiller seuls. Il nous donne les ressources dont nous avons besoin pour accomplir son œuvre. Êtes-vous à l'écoute de l'appel de Dieu ? Quand tu l'entends, te lèves-tu et fais-tu le travail qu'il te demande ? N'ayez pas peur. Dieu n'appelle pas ceux qui sont équipés, il équipe ceux qui sont appelés. Répondez à son appel.

Stewardship July 7, 2024 - 14th Sunday in Ordinary Time “As the Lord spoke to me, the spirit entered me and set me on my feet, and I heard the one who was speaking say to me, ‘Son of 
man, I am sending you…’” - Ezekiel 2:2-3 God has a plan for each of us. He calls us to 
do something for Him. But, He doesn’t leave us on our own to figure it out. He gives 
us the resources we need to do His work. Are you listening for God’s call? When you 
hear it, do you get on your feet and do the work He asks of you? Do not be afraid. 
God doesn’t call the equipped, he equips the called. Answer His call.
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14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘B’

Rejection is at the center of our world and our communities, as we find in today’s Gospel. Jesus is rejected by His own people, and we’re told that t is for this reason that He did not perform any great works there, except for a few sick. This would have been the place where He would, ordinarily, have done the most for Himself. And He says: “prophet is not without honor except in his native place and among his own kin and in his own house” (Mark 6:4). How does this rejection apply to our lives? Jesus answered this question Himself when He said: “No pupil is greater than his teacher, no slave is greater than his master,” (Matthew 10:24). In other words, people rejected Jesus in His lifetime, then, we should not be surprised if people reject us because we speak against human rights violations and killings of innocent civilians. We should not be surprised if people reject us because we speak against mining because this destroys our environment or the integrity of creation. We should even surprise if sometimes, our own family rejects us because Jesus said this would happen (Luke 12:53) on account on Him.

When rejection like this occurs, it is easy for us to lose heart. It is easy to give up. It is easy to stop loving. It is easy to grow angry. It is easy to become bitter and resentful. But we must resist this temptation and properly handle this rejection. A priest had a very beautiful idea on how to handle rejection. He said that those who are on the lonely road must have a code that they can live by, namely, the Four FORs: FORget, FORgive, FORego, and FORGod. 
1.       FORget what the world owes you and concentrate on what you owe to the world. Forget who you are and remember the big number of people around you. Forget your personal troubles and battles and help in the bigger and more real battles all around you.
2.       FORgive the wrongs this world has done to you. Forgive people, their failures, their weaknesses and their incompetence. And learn to forgive yourself too.
3.       FORego those things that you can have but should not. Forego those that can give you momentary pleasures but, in the end, can harm you. Forego because if you always go for it, you may end a goner in the wind.
4.       FOR God: Anything done and offered for God is never wasted nor gone. We can go through trials, undergo labor and hard work, criticism and even persecution through Him, with Him, in Him. Yes, all for God. Learn to offer and surrender for God. Leave it to God. HAPPY SUNDAY!  

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc
















[bookmark: _Hlk172807125][bookmark: _Hlk172807126]Venez embrasser l’espérance de la Vierge ! Pèlerinage diocésain à St-Malo – le 18 août 2024 Tous sont invités au pèlerinage diocésain à la Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo, le 18 août. Cette célébration mariale spéciale sera une occasion de louange, de guérison et de joie. Une messe en français sera célébrée à 9 heures. La messe en anglais sera célébrée à 11 heures. Nous vous invitons à pique-niquer sur le site. Apportez vos chaises et piqueniques. Un camion vendant des repas, ainsi que du café, du jus, de l’eau et de la crème glacée sera à votre disposition. À 13h30 h, nous vous invitons à des prières de guérison, à l'adoration du Saint Sacrement, au chapelet et à des chants de louange. Venez en famille ! Amenez vos grands-parents et vos aînés ! Parlez-en à vos amis ! En cas de pluie, les célébrations auront lieu à l'église de Saint-Malo.



LAST NOTICE - Employment - Youth Minister for the Parish of Ste. Anne - Job Description 
- Hold youth events (2x/month, at least 2 hours in length) and soup lunch youth fundraiser when feasible (suggested once a month). Events should be a balance of group activities, faith formation and free time.	- Provide a welcoming, wholesome environment for youth to gather and build meaningful friendships.		- Take an interest in the lives of the youth. Get to know them, their interests, hopes, worries, what matters to them etc.
Extra Goals	- Outreach in the community. Invite youth who don't attend Mass to youth events.
- Volunteer in the parish and community as a youth group.
Qualifications for Youth Minister Position
- Understanding and adherence to the teachings of Catholic Church.
- Youth ministry experience (preferred)		- Relatable to youth (preferred)
- Active personal and Parish faith life		- Outgoing personality (preferred)
- Leadership skills/experience			- Reliable	- 20+ years of age
Please send resume to info@paroissesteanne.ca 

DERNIER AVIS - Emploi - Ministre de la Jeunesse de la Paroisse de Ste. Anne – Description du poste
- Organisez des événements pour les jeunes (2 fois par mois, d'une durée d'au moins 2 heures) et des soupes-déjeuners de collecte de fonds pour les jeunes lorsque cela est possible (suggéré une fois par mois). Les événements doivent être un équilibre entre activités de groupe, formation religieuse et temps libre.		- Offrir un environnement accueillant et sain permettant aux jeunes de se rassembler et de nouer des amitiés significatives.		- S'intéresser à la vie des jeunes. Apprenez à les connaître, leurs intérêts, leurs espoirs, leurs inquiétudes, ce qui compte pour eux, etc.
Objectifs supplémentaires - Sensibilisation dans la communauté. Invitez les jeunes qui n'assistent pas à la messe à des événements pour les jeunes.
- Bénévole dans la paroisse et la communauté en tant que groupe de jeunes.
Qualifications pour le poste de ministre de la Jeunesse
- Compréhension et adhésion aux enseignements de l'Église catholique.
- Expérience en ministère auprès des jeunes (de préférence) - En relation avec les jeunes (de préférence)
- Vie de foi personnelle et paroissiale active - Personnalité extravertie (de préférence)
- Compétences/expérience en leadership - Fiable - 20 ans et plus
Veuillez envoyer votre CV à info@paroissesteanne.ca
















Juin 2024 June
June 30 juin 2024
Offrandes/Offerings		$2,918.00 
Rénovations/Renovations	$482.00 
Libre/Loose Cash		$188.65
*******************************************
Offrandes/Offerings		$10,943.00 pour le mois/for the month
Rénovations/Renovations	$2,490.00 pour le mois/for the month
Libre/Loose Cash		$1,065.80 pour le mois/for the month




55 Enveloppes/Envelopes
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Merci! Thank you!


	14e dimanche du temps ordinaire - B
Ézékiel 2, 2-5     Psaume 122(123)
Corinthiens 12, 7-10     Marc 6, 1-6
	14th Sunday in Ordinary Time – B
Exekiel 2. 3-5     Psalm 123
Corinthians 12. 7-10     Mark 6. 1-6

	« MA GRÂCE TE SUFFIT » « NUL N’EST PROHPÈTE en son pays. » Ce proverbe bien connu tire son origine de la lecture évangélique de ce dimanche. Il s’agit de la réaction de Jésus quand il revient dans son village natal, Nazareth, et qu’il se heurte à un mur de résistance de la part de ses compatriotes. On refuse d’accepter son enseignement et, surtout, de le considérer comme un envoyé de Dieu. On le connaît bien, ou on pense le connaître : c’est « le charpentier, le fils de Marie ».
     Ce refus, cet endurcissement, le prophète Ézékiel avait dû l’affronter lui aussi. Sa prédication n’avait trouvé que des « visage(s) dur(s) ». Mais pourquoi donc un tel rejet? Pourquoi cette résistance, cet aveuglement? Serait-ce la faute du porteur du message?
     Dieu nous parle par la voix de nos frères et sœurs. Savons-nous les écouter? Acceptons-nous de nous laisser déranger dans nos vies bien tranquilles? En raison de notre baptême, nous sommes aussi invités à témoigner de notre foi, ce qui est loin d’être facile dans le monde d’aujourd’hui. Comme saint Paul, nous faisons souvent l’expérience de nos limites et de notre faiblesse. Rappelons-nous alors ce que le Seigneur a déclaré à son apôtre : « Ma grâce te suffit. »
Yves ChamberlandRéflexions sur le mariage Cuisinez ensemble un souper spécial même si c’est une soirée de semaine ordinaire. Rappelez-vous d’un repas spécial que vous avez mangé ensemble pendant votre fréquentation.

Marriage Tips Cook a special dinner together even if it’s an ordinary night. Recall a special meal you shared during your courtship.

	WE BELIEVE ALL of creation is holy and has a sacramental capacity to “speak” of God. It follows that prophets, vehicles of God’s self-revelation past and present, would ve respectfully received and embraced as mediators between humanity and divinity.
     Today’s readings remind us, though, that prophets are not always welcomed. Mark’s story of Jesus teaching in his hometown synagogue presents a curious situation. Though his listeners are initially astounded by his wisdom and deeds, doubt soon creeps into their hearts. Suspicion leads to rejection and to a dismissive unbelief that amazes even Jesus.
     He is not heard. A poor itinerant preacher. A teacher without formal training or credentials, a carpenter, a local, one of the crowd, familiar and ordinary – he is judged to be unqualified to offer spiritual insight. 
     Mark’s Gospel invites us to reflect on the voices we hear and those we exclude. As part of an institutional Church that has been shaped by centuries of patriarchy, clericalism, and colonialism, can we hear God’s call to justice, reconciliation and transformation in the voices of the ordinary, the powerless, the rejected – the poor, woman, Indigenous people – those among us who once were found unworthy? May we be prophets in our own hometowns.
Ella Allen, Fredericton, NB
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BIRCHWOOD

FUNERAL CHAPEL CO-OP
162 PTH 52W, Steinbach, MB, R5G 1Y1
SUPPORTING THE LOCAL COMMUNITY SINCE 1997

SERVICE WITH DIGNITY, INTEGRITY, AND CARE

Phone: 1-204-346-1030
Toll-free: 1-888-454-1030
E-mail: birchfc@mymts.net
www.birchwoodfuneralchapel.com
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